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Audi A4 Sedan (8EC) + A4 Avant (8ED) 2005- / A4 Cabrio (8HE) 2006- 
Audi A3 (8P) + A3 Sportback (8PA) 2005- / A3 Cabrio (8P7) 2008-



Pos. 44
20 Amp.

20 Amp.
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Oranžová
Orange
Oranssi
Πορτοκαλί
Oransje
Pomarańczowy

Orange
Orange
Oranje
Orange
Naranja
Arancione
Orange

Sicherungen austauschen
Remplacer les fusibles
Zekeringen vervangen
Changing the fuse

Cambio de fusible
Sostituire i fusibili
Byte av säkringar

Výměna pojistky
Udskiftning af sikringer
Vaihda varokkeet

Αλλαγή ασφάλειας
Skifte sikringene
Wymienić bezpieczniki
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INFO

Anschluss Steckdose 

Connection de la prise 

Contactdoos aansluiting 

Socket connection

 Conexión de la caja de enchufe 

Allaccio zoccolo 

Anslutning kontaktdosa 

Objímkový konektor 

Stikdåse forbindelse 

Pistorasia liitäntä

Υποδοχή σύνδεσης 

Tilkobling koblingsboks 

Połączenie przez gniazdo
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DIN/ISO 
1724

Pmax

A3 / A3 Sportback / A3 Cabrio
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A4 Sedan / A4 Cabrio / A4 Avant

A4 Sedan / A4 Cabrio / A4 Avant
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OPTION 1

OPTION 2

20 Amp.

20 Amp.
+30
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Falls zutreffend soll bei einem angekoppelten Anhänger mit einer Nebelleuchte in Betrieb 
die Nebelleuchte des Fahrzeugs ausgeschaltet werden.

Le cas échéant, lorsqu’une remorque, avec des anti-brouillard actifs, est branchée, 
les anti-brouillards du véhicule seront déconnectés.

Indien van toepassing zal bij een gekoppelde aanhanger met een werkende mistlamp de 
mistlamp van het voertuig worden uitgeschakeld.

In a coupled trailer with working fog lamp, the fog lamp of the vehicle will be switched off, 
if applicable.

En un remolque acoplado con faros antiniebla en funcionamiento, se apagarán, si es aplicable, 
los faros antiniebla del vehículo.

Se applicabile, in presenza di un rimorchio agganciato con una luce antinebbia in funzione, 
l'antinebbia del veicolo viene disinserito.

Om tillämpligt kopplas ett fungerande dimljus bort från det anslutna släpet.

Pokud je na připojeném přívěsu zapnuta mlhovka, bude tato mlhovka na přívěsu vypnuta.

Hvis det er relevant, vil på en tilkoblet anhænger med en fungerende tågelygte vognens tågelygte 
frakobles.

Jos liitetyssä perävaunussa on toimiva sumuvalo, ajoneuvon sumuvalo kytketään pois päältä.

Σε συζευγμένο ρυμουλκό στο οποίο λειτουργεί φανός ομίχλης, ο φανός ομίχλης του οχήματος θα 
απενεργοποιηθεί, εφόσον ενδείκνυται.  

Om nødvendig skal kjøretøyes tåkelys slås av, dersom tilhengeren som kobles til selv har et 
fungerende tåkelys.

W stosownych przypadkach, przy przyłączonej przyczepie z działającymi światłami 
przeciwmgielnymi, zostaną wyłączone światła przeciwmgielne pojazdu.
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